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در طول تاریخ، تأثیر فلســفه ی غربی بر اندیشــه معماران غربی و غیرغربی غیرقابل 
انــکار اســت. ایــن تأثیــر را می تــوان حتــی در اندیشــه های افاطــون ردیابــی نمــود کــه از 
»ســاختن جهان« ســخن گفته و به اســتعاره ی ســاختن و نقش تفکر معمارانه در یونان 
باســتان اشــاره داشــته اســت. پس از آن، در قرون وســطی خداوند به عنوان معمار بزرگ 
هســتی شــناخته شــد و تفکــر خدامحــور در همه ی ابعــاد معمــاری غربی نمایــان گردید. 
بــا شــروع عصــر روشــنگری، کانت فیلســوف برجســته این عصر، ســاختن و فکــر کردن را 
بــا یکدیگــر مرتبط ســاخت. در واقــع کانت دیدگاه عمده ی فلســفی خود را با اســتعاره ای 
معمارانه بنیان نهاد. در قرن 19، نیچه با شــک نســبت به متافیزیک غربی، این تفکر را 
شالوده شکنی کرد. پس از او، فیلسوفانی همچون هایدگر، فوکو، دلوز و دریدا بنیان تفکر 
نیچــه را بــا دیدگاه هــای مختلف گســترش دادند. معمــاران مختلفی نیز از اندیشــه های 
این فاســفه در آثار خود بهره بردند، برای مثال می توان به نوربرگ شــولتز اشــاره کرد که 
پدیدارشناســی هایدگــر را بــه ادبیــات معماری وارد ســاخت. آیزنمن و چومــی نیز در دهه 
کتیویســم ســعی  1980 از اندیشــه های دریدا در آثار خود بهره بردند و در قالب دیکانسترا
نمودند تا ســاختار اندیشــه و نظم محوری ای که بر جهان ما تحمیل شده را تغییر دهند. 
همچنین می توان به اندیشه ی دلوز و گاتاری اشاره کرد که آیزنمن برای اولین بار آنها را 

وارد معماری نمود و باعث پیدایش معماری فولدینگ در آمریکا شد. 
از طرفی تأثیر فلســفه ی غربی بر اندیشــه معماران معاصر ایرانی نیز به طور مســتقیم 
یا غیرمســتقیم مشهود است، شــاید دلیل این امر اساساً توجه و گرایش ایرانیان به غرب 
و متفکران آن و همچنین ترجمه و نشــر آثار ایشــان در مقایســه با اندیشه های غیرغربی 

و متفکران غیرغربی باشد. 
ادبیات پسااستعمار از جمله نحله های فکری است که با نقد مطالعات شرق شناسی 
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در دانشگاه های غربی آغاز شد. این حوزه از پژوهش با نظریات پست مدرن، فمنیست، 
انتقادی و پساســاختارگرایی ریشــه های مشــترکی دارد. پیوند مشــترک نظریات نام برده 
شــده در نقــد مبانی فلســفی اندیشــه  معاصــر مدرن غربی می باشــد که زمینه ای مناســب 

برای بروز نگرش ها و افکار نوین فراهم آورده است. 
ک بــه موضوع  متفکرانــی از جملــه فرانتــس فانــون، ادوارد ســعید و گایاتــری اســپیوا
معمــاری در کشــور های مســتعمره پرداخته انــد؛ امــا هومی بابــا، متفکــر هندی تبار مقیم 
ایالات متحــده آمریــکا، بــا اســتفاده از مفاهیمی مانند فضــا و قیاس هــای معمارانه ای که 
در این کتاب به آنها اشــاره شــده اســت، از سایر متفکران این حوزه متمایز گردیده است. 
نــگاه بابــا بــه فرهنــگ، نگاهــی متشــکل از موضوعــات مختلف ماننــد تاریــخ، گروه های 
اجتماعی، وابســتگی طبقاتی و ... اســت، که با استفاده از آنها پیوندی جدید میان قلمرو 
ج از قلمــرو دانــش آن ایجــاد کرده اســت. ایــن کتاب بــا تمرکز بر  معمــاری و مفاهیــم خــار
اصلی ترین کتاب هومی بابا، با عنوان موقعیت فرهنگ مفاهیم مهم پسااســتعمار مانند 
گــوژی و پرفورماتیو را در 6 فصل  ترجمــه، دوســوگرایی، پیوندخوردگی، فضای ســوم، پدا

ح می دهد.  شر
دکتــر فیلیــپ هرناندز، اولین آمریکایی لاتینی اســت که به عنوان معمــار و مدیر مرکز 
مطالعات آمریکای لاتین در دانشــگاه کمبریج منصوب گردیده اســت. بیشتر مطالعات او 
در زمینه ی تئوری و تاریخ معماری و شهرسازی در آمریکای لاتین و جهان درحال توسعه 
می باشــد. از آن جایی کــه در میان گرایش های مختلف فلســفی، معمــاران به حوزه هایی 
همچــون ادبیــات پسااســتعمار ارجاعاتــی حداقلی دارنــد، از این روی، تألیــف این کتاب 

تاشی ارزشمند در جهت پیوند میان گفتمان معماری و تفکر پسااستعماری است. 
اهمیت ترجمه این اثر به زبان فارسی به این دلیل است که بسیاری از سیاست های 
زمــان اســتعمار، امــروزه همچنــان می تواننــد بــر روی مســائل مختلف کشــور های ســابقاً 
مســتعمره و کشــور های دور از مرکــز تأثیرگــذار باشــند. بــه نظــر می رســد واژه پسااســتعمار 
تاریــخ منحــرف ســازد،  و فراموش شــده در  بــه ســوی دوره ای دور  را  اذهــان  می توانــد 
درحالی کــه بســیاری از سیاســت های زمــان اســتعمار، امــروزه همچنــان بــر روی مســائل 
مختلف کشــورهای ســابقاً مســتعمره و کشــورهای دور از مرکز تأثیرگذار اســت. لذا ترجمه 
گاهی از مفاهیم این دوره می تواند موجب عدم تداوم هژمونی غرب  این اثر در راستای آ
در زمینه هــای مختلــف از جمله معمــاری گردد. مطالعه این کتاب بــه خوانندگان کمک 
ح شــده از ســوی متفکر هندی، هومی بابا، به  می کند تا با درک تئوری ها و انتقادات مطر
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بررسی معماری از جنبه های مختلف گفتمان استبدادی استعمار بپردازند. 
ح زندگــی، شــخصیت و زمینــه نظــری هومــی بابــا  فصــل 1 )مقدمــه کتــاب( بــه شــر
می پردازد. بابا به عنوان یک پارسی، از اقلیت های هندوستان است که به ایالات متحده 
مهاجــرت کــرده اســت. او یــک پساساختارگراســت، زیرا در همــه مفاهیم خود کــه در پنج 
فصل پس از مقدمه آمده است، از برچیدن ساختار های دوتایی تضاد اجتماعی حمایت 
می کنــد. وی در فصل 2، از مفهوم »ترجمه« که توســط پساســاختارگرایی همچون رولان 
بارت نیز اســتفاده شــده اســت، برای واژگون ســاختن جایــگاه مؤلف و خواننــده و قیاس 
آن با روابط اســتعمارگر و اســتعمارزده اســتفاده می کند. فصل 3، به مفهوم »دوسوگرایی« 
کان، جولیــا کریســتوا و زیگمونــد فروید اشــاره دارد. بابا  ک لا برگرفتــه از آثــار روانکاوانــه ژا
بــا اســتفاده از نظریــات ساختارشــکنانه ی ایــن افــراد، هویــت را به عنــوان امــری کامل و 
ثابــت زیر ســؤال می بــرد و آن را امری پویا و در حال تغییر معرفــی می کند. این تعریف به 
بابــا کمــک می کنــد تا بــه رد و پذیرش هم زمــان روابط اســتعمارگر و اســتعمارزده بپردازد. 
در فصــل 4 مفهوم »پیوندخوردگی« معرفی شــده اســت. پیوندخوردگی به دگرگونی های 
کید دارد که فرهنگ های  ناشی از فرایند های تعامل فرهنگی می پردازد و بر این نکته تأ
پیوندخورده دیگر در سیســتم های دوتایی تضاد طبقاتی قابل دســته بندی نمی  باشند. 
فصل 5، مفهوم »فضای سوم« را از اندیشه های هانری لوفور و ادوارد سوجا گرفته است. 
فضای سوم، جایی است که پیوندخوردگی در آن اتفاق می افتد. واژه سوم به این دلیل 
به کار رفته اســت که موجب بر هم زدن تعادل ســاختار های دوتایی می گردد. در نهایت 
گوژی« و »پرفورماتیو« اختصاص یافته است، بابا به عنوان یک  فصل 6 به مفاهیم »پدا
منتقــد ادبی، خوانشــی ساختارشــکن دارد زیرا متــن را با مفروضات اساســی اش در تقابل 
گوژی که بر اســاس  قــرار می دهــد. او در ایــن فصل، معمــاری را به عنوان یــک روایت پدا
تاریخ خطی غرب شکل گرفته است، به چالش می کشد. این شیوه از ثبت تاریخ موجب 
شــده اســت تا معماری که ابــزار مهم اســتعمارگران برای تحمیل نظم جدیــد اجتماعی و 
سیاســی و کنترل اســتعمارزدگان است، بر اساس سیســتم مرجع اروپایی نگاشته شود که 
فقط معماری  هایی در آن ثبت می گردند که منطبق با سیستم مرجع باشند و شیوه های 
معمــاری مــردم عادی، حاشــیه فرهنگ ها، زاغه  ها و ســکونت گاه های غیررســمی به طور 

کامل حذف شوند. 
امید است ترجمه این کتاب گامی مؤثر در جهت آشنایی خوانندگان با اندیشه های 

پسااستعمار و ارتباط آن با معماری برداشته باشد.




